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IZ DRUGIH KNJIZEVNOSTI.

Don Quijote. Zanimivo je, da je Jean
Richepin: spravil velikansko delo duhovitega
Spanca Cervantesa v obliko drame. Jean Ri-
chepin je bil rojen 1. 1849. v AlzZiru in je
delal le-to dramo celih deset let. Igrali so
jo prvi¢ dne 16. oktobra 1905 v pariSkem gle-
dis¢u Comedie Francaise in letos tudi v za-
greb8kem kazalistu. Pri nas ne vemo seveda
Se nicesar o njej. — Kratka vsebina je tole:
Mladi in lepi vitez Cardenio se zaljubi v ne-
¢akinjo Don Quijota, Dorotejo, Don Quijot,
popolnoma zacaran od vitezkih romanov, nece
ni¢esar sliSati o tem zakonu, ampak dela na
to, da se Doroteja omozi z grofom de las
Fuentes Don Fernandom. To pa Quijote
samo zato Zeli, ker je Don Fernando stare
plemenitaske rodovine. Toda ker se Doroteja
ne strinja s tem, da bi se omozila z Don Fer-
nandom de las Fuentes, jo sklene ta ponoé&i
ukrasti. K temu dejanju mu prigovarja bivsi
jetnik Ginés de Passamonte. Doroteja se po-
svetuje s svojimi prijatelji Samsonom Carascom,
Sanhom Panzom, Zupnikom in brivcem Niko-
lajemm, kako bi pregovorila svojega strica, da
ji dovoli zakon s Cardenijem. Ko se Doroteja
pogovarja s svojimi prijatelji, se odpre zastor
v ozadju odra in gledavci zapazijo Don Qui-
jota, vsega zatopljenega v viteSke romane. Od
¢asa do Casa gestikulira, vstaja s stola, zagleda
se v neko zamisljeno totko, maha z rokami,
bori se z namisljenimi osebami svoje bolne
fantazije. Tako je zamiSljen v svoje berilo, da
ne ve, kaj se godi okrog njega, ampak samo
sanja o svoji Dulcineji. Za tem prizorom pri-
haja Ginés de Passamonte, preoblecen kot ju-
trovski vedezevalec, kateremu so znani Quijo-
tovi naklepi, ter mu zatrjuje. da caka Dulci-
neja njegove pomoc¢i. Don Quijot slepo ve-
ruje besedam Ginesovim ter naroci svojemu
zvestemu slugu Sanho Panzu, da osedla ob
polno¢i njegovega konja Rozinanto in svojega
osla. Komaj ta dva odjezdita, prideta pod Do-
rotejino okno Gineés in Don Fernando. Ginés
oponasa Cardenija in ji poje podoknice s
spremljevanjem gitare. Doroteja pride na pros-
njo navideznega Cardenija pred hiSo. Gines
pa jo pograbi okoli pasu in pobegne z njo
in z grofom, Na njeno vpitje se zbere na trgu
veliko ljudstva in Dorotejina vzgojiteljica Leo-
narda ter Tereza Panza, ki joka in obupuje
za svojim moZem Sanhom. To se godi v treh
slikah.

Cetrta slika se godi v skalnatem in skritem
klancu gore Siera-Morena, Don Quijote in
Sanho Panza sta razjahala, da se spotijeta;

Sanho Panza jé in pije, Don Quijote pa sanja
o svoji Dulcineji. Doroteja, ki je nekako usla
Don Fernandu, prihiti fudi v ta klanec. Toda
Don Quijote, je ne spozna, ampak misli, da
je kralji¢ina v stiski, ter ji obljubi, da jo hoce
braniti pred velikani in poSastmi. Ti velikani
so krila mlinov na veter. V peti sliki se pri-
vle¢e Don Quijote, truden in ranjen vsled boja
z mlini, s ¢edo ovac in z divjimi pastirji, na
dvori§¢e neke kréme, katero smatra za vitezki,
utrjen grad. Za pretepenega in obnemoglega
Sanha kuha zdravilo, vsled katerega postane
Panzu 3e slab8e. V tej krémi prenoluje Car-
denio, Dorotejin zarolenec, s prijateljem Ca-
rascom, ki sta bila krenila na pot, da ugra-
bita Dorotejo Don Fernandu. Don Quijote
misli, data dva preganjata kralji¢ino Dorotejo,
se spusti z njima v boj in rani s svojim kopjem
Cardenija. V Sesli sliki bi moral laznjivi frater
Gines de Passamonte porociti grofa Don Fer-
nanda z Dorotejo, a to se mu ne posredi,
ker prepreci njegovo nakano Samson Carasco.
Medtem pridejo kraljevi jetniki, katerim pridi-
guje frater de Passamonte. Prihaja pa iz sa-
mostanov sv. Luka tudi Don Quijote, ki osvo-
bodi iz prevelikega ¢lovekoljubja ujetnike. Toda
ti mu niso prav ni¢ hvalezni, ker ga obmeta-
vajo s kamenjem in ga zasmehujejo. Sedma
slika se vr3i na terasi ossunskega vojvoda Don
Luisa in njegove Zene Donne Marie. Do tega
dvorca pride na svojem popotovanju tndi Don
Quijote s svojim spremljevavcem Sanhom Pan-
zom, ki je medtem Ze postal guverner ob-
ljubljenega mu otoka, Don Luis Zeli zopet
spametovati Don Quijota, ki se mu je priljubil,
in naro¢i kmetici Aldonzi Lorenzo, da ga
ozdravi njegovih iluzij. Ta to tudi stori, ko
mu obljubi zau3nico, ako je ne neha obreko-
vati. Don Quijote je bil namre& proglasil Al-
donzo Lorenzo za svojo Dulcinejo. Zaradi te
nesrece je ubogi Don Quijote ves iz sebe.
Razen tega pozbdve Carasko Don Quijota na
dvoboj, ker se je upal trditi, da Dulcineja
Aldonza Lorenzo ni najplemeniteja in naj-
boljsa gospa na celem svetu. Pogoj tega dvo-
boja je, da tisti, ki bo premagan, ne bo smel
nositi eno leto oroZja. Premagan je Don Qui-
jote. A dosegel je svoj ideal — boril se je
za Dulcinejo. Vojvoda d’ Ossuna je upal, da
Don Quijote zdaj ozdravi od svojih iluzij.
Zadnja slika nam predstavlja spalnico Don
Quijota, ki se vrne domov umret, ves izmuéen
in bolan. Ze prej sta se vrnila Doroteja in
njen ljubljeni Cardonio.

Kakor se vidi, je dramatizator Richepin ne-
koliko prenaredil konec Cervatesovega ro-
mana. Kajti v njem umira junak ozdravljen




svojih iluzij, medtem ko se to v drami ne
zgodi. — Na zagrebskem odru je drama zelo
uspela; hrvaski listi trdijo, da je bila ena naj-
lepdih v zadnji sezoni.

Irene von Schellander: Rojenica.
Eine Erzdhlung aus dem Krainer Hochgebirge.
— Dresden-Blasewitz 1906. Str. 61, — ,Malo
strani“, sem si nislil, ko sem knjigo prerezal,
,gotovo bo vel vsebine!“ Pa sem se zmotil.
Vsebina preprosta, brez vsakega zapletka, brez
sveZzega narodnega kolorita. Osebe, — sicer
jih ni mnogo — ki nastopajo v povesti, niso
nade, in pisateljica bi na naslovni strani prav
tako lahko =zapisala ,eine Erzdhlung aus
dem Schwarzwalde“ ali ,aus den Pyreniden®.
Pisateljica ni imela dovolj odprtega ocesa, ko
je hodila po nagih tleh — V Mojstrani, slikoviti
vasi pod Triglavom, Zivi gorski vodnik DuSan (!)
s svojo Zenko Kito (!) na videz zadovoljno, in
¢vetero ofrok jima krajSa dneve, Naenkrat pa
zazveni v njunem idiliénem Zivljenju disakord.
Pri DuSanu se oglasi DuSica-Rojenica, prejSnja
njegova znanka, lepo in Zivahno planinsko
dekle, nevedé, da je oZenjen. Vec let je namrec
sluzila v mestu pri neki Zlahtni rodovini za
vrtnarico. Du8an ji predstavi svojo Zeno, DuSica
se zdrzne in odhiti v triglavsko pogorje, dasi
ji DuSan brani. Nastane nevihta, grozna in
strasna. V DuSanu se oglasi stara ljubezen.
Upa, da se Dusica vsled slabega vremena vrne.
Ko je ni, gre sam za njo, ne menel se za
pro$nje svoje Zene, ki sluti, da ne bo ni¢
dobrega iz vsega, Po mnogih teZzavah jo najde.
Dve noli in en dan (!) se je bila obdrzala
kljub vsemu viharju in nevihti na neki steni
nad Peklom. Du3an hoce do nje, DuSica mu
brani: ,Imas Zeno in otroke ... ¢e gre§ pome,
se spustim v prepad. . kaj bi rekli ljudje?“. ..
Dusan priveze vrv za skalni rob, da bi splezal
do nje. Vrv spolzne ob mokri skali in DuSan
zdrsne v globo&ino. — Tretji dan gre Kita v
gore za DuSanom. Vso raztrgano in onemoglo,
premoceno ,do bele koZe® dobi na potu Du-
Sico, ki se je bila sama reSila. Dvigne jo Kita
in jo nese domov, da bi izvedela o svojem
mozu. ,Men'm, da je mrtev.“ —  Kaj, moj
Dusan mrtev, in vi ste morilka mojega mozaz...
Radi vas je Sel v smrt.“ Dusici je vedno slab3e.
Smrtni angel je stopil v hisico in DuSici-Rojenici
zatisnil o&i.

To je vsebina povesti. Vse kaj drugega je
bil zamislil Baumbach, ko se je mudil v nasih
planinah., |, Zlatorog“ mu je prinesel ime, in
zasloveli so triglavski vrhovi. V ,Rojenici“ ni
razen par imen ni¢ nasega. Omenja se — a
samo omenja — Mojstrana, potok Bistrica,
Triglav, Kot, Pekel in e par imen. Kje je
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Schellander med nagimi hribovci dobila imena
Dusice, Dusana, Kite ? Tudi po svojem znacaju
in Cuvstvovanju to niso nasi hribovei, ampak
navadni mestni ,Schwiirmerji“, Slog je modern,
tuintam prav ¢eden in nezen, po mnogih krajih
pa nervozno razsekan. V povesti je tudi veé
inkonsekvenc, oziroma neverjetnosti. — Schel-
lander je priznana nemska pesnica in je bila
v kolinskem literarnem drustvu na takozvanih
ycvetlienih igrah® (Blumenspiele) Zze opetovano
odlikovana, Morda je bila odlikovana uprav
radi svoje ,Rojenice; a pri nas med Slovenci
odlike prav sigurno ne bi dobila, Mi hogemo
zdravja, kajti zdravje puhti tudi iz naSe lepe
zemlje ! L. Tursic,

Pod naslovom ,Einige Streitiragen* (Ar-
chiv f. sl. Phil. XXVIIl. 1.) objavlja znameniti
ucenjaik - slavist, prof. Jagi¢ svoje misli k ne-
katerim pere¢im vpraSanjem v slov. jeziko-
slovju, na prvem mestu k razdelitvi glagolov
v posamezne vrste in razrede. Kakor znano,
imamo dve razdelitvi glagola, ki se nacelno
razlikujeta druga od druge. Pri razdelitvi sluZi
v podlago v prvi vrsti deblo nedoloénikovo,
v drugi vrsti se Sele ozira tudi na sedanjik.
Tako je glagole razdelil Dobrovsky, popravil
je to razdelitev veliki nas rojak MikloSi¢ ; naj-
konsekventnejSe je izpeljana ta nacelna raz-
delitev glagolov v svojem principu v staro-
slovenski slovnici prof. Vondraka.

Skoro isto¢asno, ko je popravil Miklosic¢
razdelitev glagolov po Dobrovskem, je uceni
Schleicher sestavil drugo razdelitev glagolov,
ozirajo¢ se pri tem na sedanjikovo deblo, Sele
v drugi vrsti je vzel v postev fudi nedo-
lo¢nik. Razdelitev Schleicherjevo je deloma
popravil njegov ucenec Leskien, sedaj pro-
fesor na lipskem vseucili¢u. Priblizal je, ko-
likor se to seveda more, razdelitvi po Mi-
klogi¢u -in Schleicherju, in skréil osem gla-
golskih razredov Schleicherjevih v Stiri.

Prof. Jagi¢ je v svojem spisu nacelno za
razdelitev glagolov po Schleicherju in Le-
skienu, t. j. za razdelitev po sedanjikovem
deblu, nedolo¢nik pa pride Sele v drugi wvrsti
v postev. Hvali tudi poizkus Leskienov, da bi
zblizal obe glavni razdelitvi, a pri tem mu ni
po v8eli skréenje osmih vrst Schleicherjevih
v samo S§tiri po Leskienu, ker so tako ne-
kateri razredi preobsirni na Skodo pregled-
nosti. Jagic hoce, stoje¢ na stalis¢u Schleicher-
jevem, obe razdelitvi §e bolj zblizati in je zato
razdiril Stiri vrste Leskienove v Sest svojih.
Tako bi se delil glagol po MikloSi¢u in Ja-
gicu v 3est vrst, ki bi se krile, kolikor je to
le mogode pri nacelno popolnem drugem
staliS¢u. Vrh tega je kakor Schleicher razdelil



